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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant création d’un Organe Central
pour la Saisie et la Confiscation

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Article 2

Il est créé au sein du ministère public un Organe Central
pour la Saisie et la Confiscation, ci-après appelé Organe Cen-
tral, chargé de la mise en œuvre pratique de la législation en
matière de saisie et de confiscation.

Le siège de l’Organe Central est établi dans l’arrondisse-
ment administratif de Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE II

Missions de l’Organe Central

Article 3

§1er. Sans préjudice des compétences des autorités judiciai-
res, l’Organe Central est chargé des missions suivantes :

1° appuyer la politique déterminée par le Ministre de la Jus-
tice sur avis du Collège des Procureurs généraux, conformé-
ment à l’article 143ter, alinéa 1er, du Code judiciaire, notamment
en rendant, d’office ou sur demande, au ministre de la Justice
et au Collège des Procureurs généraux des avis relatifs à la
réglementation à développer en ce qui concerne les avantages
patrimoniaux issus d’une infraction et à l’élaboration d’une poli-
tique univoque et structurée en matière de saisie et de confis-
cation d’avantages patrimoniaux issus d’une infraction ;

2° coordonner, encadrer et assurer le suivi de la politique
définie par le Ministre de la Justice en matière de saisie et de
confiscation sur avis du Collège des Procureurs généraux, en
contrôlant le respect des directives émises conformément à l’ar-
ticle 143ter, alinéa 1er, du Code judiciaire ;

3° rassembler et diffuser la doctrine et la jurisprudence, or-
ganiser l’information thématique, fournir aux parquets un appui
en matière de gestion, rendre des avis et fournir une assistance
axés sur les dossiers aux parquets et aux services de police
en matière de saisie en vue de la confiscation des avantages

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende oprichting van een
Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de

Verbeurdverklaring

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
77 van de Grondwet.

Artikel 2

Binnen het openbaar ministerie wordt een Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring, hierna Cen-
traal Orgaan genoemd, opgericht, belast met de praktische
implementatie van de wetgeving inzake inbeslagneming en
verbeurdverklaring.

De zetel van het Centraal Orgaan is gevestigd in het admini-
stratief arrondissement Brussel-Hoofdstad.

HOOFDSTUK II

 Taken van het Centraal Orgaan

Artikel 3

§1. Onverminderd de bevoegdheden van de gerechtelijke
overheden, wordt het Centraal Orgaan belast met de volgende
opdrachten:

1° de ondersteuning van het beleid dat door de Minister van
Justitie, op advies van het College van procureurs-generaal,
overeenkomstig artikel 143ter, eerste lid, van het Gerechtelijk
Wetboek, wordt vastgelegd, waaronder het ambtshalve of op
verzoek verlenen van adviezen aan de minister van Justitie en
aan het College van procureurs-generaal, over de te ontwikke-
len regelgeving betreffende de uit misdrijf verkregen vermogens-
voordelen en over het uitbouwen van een éénduidig en gestruc-
tureerd beleid inzake inbeslagneming en verbeurdverklaring van
uit misdrijf verkregen vermogensvoordelen;

2° de coördinatie, de begeleiding en de opvolging van het
door de Minister van Justitie, op advies van het College van
procureurs-generaal bepaalde beleid inzake inbeslagneming en
verbeurdverklaring, door toe te zien op de naleving van de richt-
lijnen die overeenkomstig artikel 143ter, eerste lid van het Ge-
rechtelijk Wetboek worden verstrekt;

3° het verzamelen en verspreiden van rechtsleer en recht-
spraak, het organiseren van thematische voorlichting, het ver-
strekken van beheersmatige ondersteuning aan de parketten,
het verlenen van dossiergericht advies en bijstand ten behoeve
van de parketten en de politiediensten op het gebied van
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patrimoniaux issus d’une infraction et établir l’importance de ces
avantages patrimoniaux;

4° assurer une gestion centralisée des parties du patrimoine
frappées d’une saisie conservatoire en matière pénale et si-
gnalées par les parquets et les juges d’instruction.

Il convient d’entendre à cet égard la gestion en bon père de
famille, orientée sur le profit et sur le maintien de la valeur d’ac-
tifs patrimoniaux matériels et immatériels qui font l’objet d’une
saisie conservatoire en matière pénale.

En vue de gérer les biens saisis, l’Organe Central peut re-
courir aux services d’organismes financiers agréés en Belgi-
que ou, selon les nécessités, désigner un ou plusieurs manda-
taires ou administrateurs chargés de gérer les biens saisis.

En ce qui concerne ces biens, l’Organe Central peut poser
des actes de disposition ou faire poser de tels actes par les
organismes, mandataires ou administrateurs qu’il désigne, con-
formément à la loiLe Roi détermine, par arrêté délibéré en Con-
seil des ministres, les actes de disposition visés par la pré-
sente loi.La gestion des biens saisis visée plus haut est exécutée
en concertation avec le magistrat du ministère public qui dirige
l’information ou, après avis de ce magistrat, à la requête du juge
d’instruction qui dirige l’instruction ;

5° agir en qualité de mandataire du procureur du Roi, lors du
recouvrement de choses confisquées, conformément à l’arti-
cle 197 du Code d’Instruction criminelle, et fournir au Ministre
de la Justice, au Collège des Procureurs généraux et aux par-
quets des informations concrètes concernant les résultats des
exécutions sur le plan des confiscations spéciales ;

6° agir en tant qu’organe centralisé en matière d’appui des
connaissances et de la politique dans le cadre d’instructions rela-
tives à la saisie et à la confiscation d’avantages patrimoniaux is-
sus d’une infraction.

Cette mission consiste notamment :

– à exécuter, coordonner et appuyer les instructions sur des
avantages patrimoniaux ouvertes à la requête du procureur du
Roi, du procureur général ou du procureur fédéral ;

– à fixer, en concertation avec les organisations profession-
nelles compétentes, les profils de fonction et les conditions de
spécialisation des experts en enquêtes patrimoniales, afin de
pouvoir établir sur cette base au profit du pouvoir judiciaire une
liste non exhaustive d’experts accrédités.

7° fournir un appui opérationnel en vue de coordonner et d’en-
cadrer l’aide judiciaire internationale en matière de saisie et de
confiscation d’avantages patrimoniaux issus d’une infraction ;

inbeslagneming met het oog op verbeurdverklaring van de uit
misdrijf verkregen vermogensvoordelen en de bepaling van de
omvang van de uit misdrijf verkregen vermogensvoordelen;

4° het gecentraliseerd beheer betreffende met bewarend straf-
rechtelijk beslag bezwaarde patrimoniale bestanddelen die wor-
den aangemeld door de parketten en door de onderzoeksrechters.

Hieronder wordt verstaan het als een goede huisvader,
opbrengstgericht en waardebestendig beheren van materiële
en immateriële vermogensactiva die het voorwerp uitmaken van
een bewarend beslag in strafzaken.

Met het oog op het beheer van in beslag genomen goederen,
kan het Centraal Orgaan een beroep doen op de diensten van
in België erkende financiële instellingen of, volgens de
noodwendigheden van het geval, overgaan tot de aanstelling
van een of meerdere lasthebbers of beheerders over de in be-
slag genomen zaken.

Met betrekking tot deze goederen kan het Centraal Orgaan
daden van beschikking stellen of zulke daden laten stellen door
de door haar aangestelde instellingen, lasthebbers of beheer-
ders, overeenkomstig de wet.De Koning bepaalt bij besluit, vast-
gesteld na overleg in de Ministerraad, de daden van beschik-
king die bedoeld zijn door deze wet.Het beheer van de in beslag
genomen goederen zoals hierboven bedoeld wordt uitgevoerd
in overleg met de magistraat van het openbaar ministerie die
het opsporingsonderzoek leidt of, na advies van deze magis-
traat, op verzoek van de onderzoeksrechter die de leiding heeft
over het gerechtelijk onderzoek;

5° het optreden als lasthebber van de procureur des Konings,
bij de invordering van verbeurdverklaarde zaken, overeenkom-
stig het bepaalde in artikel 197 van het Wetboek van Strafvor-
dering, en aansluitend het verstrekken aan de Minister van Jus-
titie, aan het College van procureurs-generaal en aan de
parketten, van concrete informatie nopens de resultaten van de
tenuitvoerleggingen op het vlak van de bijzondere verbeurd-
verklaringen;

6° het optreden als gecentraliseerd kennis- en beleids-
ondersteunend orgaan inzake onderzoeken met betrekking tot
de inbeslagneming en verbeurdverklaring van uit misdrijf ver-
kregen vermogensvoordelen.

Deze opdracht omvat onder meer:

– het uitvoeren, coördineren en ondersteunen van onderzoe-
ken naar vermogensvoordelen op verzoek van de procureur
des Konings, de procureur-generaal of de federale procureur,

– het opstellen, in samenspraak met de bevoegde beroeps-
organisaties, van functieprofielen en specialiteitsvereisten voor
deskundigen in vermogens-onderzoeken, teneinde aan de hand
hiervan ten behoeve van de rechterlijke macht een niet-limita-
tieve lijst van geaccrediteerde deskundigen op te stellen.

7° het verlenen van operationele ondersteuning ter coördi-
natie en begeleiding van de internationale rechtshulp inzake
inbeslagneming en verbeurdverklaring van uit misdrijf verkre-
gen vermogensvoordelen;
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8° mettre en place et entretenir des rapports de service et
élaborer des accords de coopération avec des instances équi-
valentes à l’étranger.

§ 2. Les missions mentionnées aux points 1°, 2° et 3° du
paragraphe précédent sont menées en concertation avec le Ser-
vice de la Politique criminelle du Ministère de la Justice, sans
préjudice des missions et compétences de ce dearnier.

Article 4

Afin d’exécuter les tâches qui lui sont confiées, l’Organe Cen-
tral peut faire appel à des experts et à des consultants exter-
nes. Le Roi arrête le statut et les indemnités de ces experts et
consultants.L’Organe Central peut faire appel aux services de
police aux mêmes conditions et de la même manière que le
ministère public.

CHAPITRE III

Composition de l’Organe Central

Article 5

L’Organe Central est dirigé par un membre du ministère pu-
blic à qui est attribué le titre de directeur. Le directeur est dési-
gné pour un mandat de cinq ans par le Ministre de la Justice sur
avis unanime du Collège des Procureurs généraux. Ce mandat
est renouvelable deux fois.

Le directeur dirige et a autorité sur le personnel de l’Organe
Central et est responsable de l’exécution des missions de cet
organe.Le directeur a en outre pour tâche :

1° d’organiser le travail interne ;

2° en concertation avec le magistrat d’assistance chargé de
la délinquance financière, économique et fiscale, de présenter
au Ministre de la Justice le personnel à recruter ou à mettre à la
disposition de l’Organe Central;

3° de rédiger pour le Ministre de la Justice et le Collège des
Procureurs généraux un rapport annuel d’activités contenant
une évaluation statistique des saisies conservatoires en ma-
tière pénale et des confiscations d’avantages patrimoniaux, une
évaluation dynamique avec référence aux années antérieures
ainsi qu’un état de la réalisation des objectifs de la politique en
matière de saisie et de confiscation définie par le Ministre de la
Justice sur avis du Collège des Procureurs généraux, et des
recommandations en matière d’appui en termes de politique et
de gestion.

8° het leggen en onderhouden van dienstbetrekkingen en
het uitbouwen van samenwerkingsverbanden met equivalente
instanties in het buitenland.

§ 2. De opdrachten vermeld in de punten 1°, 2° en 3° van de
vorige paragraaf geschieden in overleg met de Dienst voor het
Strafrechtelijk Beleid van het Ministerie van Justitie, en onver-
minderd de opdrachten en bevoegdheden van deze laatste.

Artikel 4

Ter uitvoering van de haar opgedragen taken kan het Cen-
traal Orgaan beroep doen op externe deskundigen en consu-
lenten. De Koning bepaalt de wijze van aanstelling en de ver-
goedingen van deze deskundigen en consulenten.Onder
dezelfde voorwaarden en op dezelfde wijze als het openbaar
ministerie, kan het Centraal Orgaan beroep doen op de politie-
diensten.

HOOFDSTUK III

Samenstelling van het Centraal Orgaan

Artikel 5

Het Centraal Orgaan wordt geleid door een lid van het open-
baar ministerie, aan wie de titel van directeur wordt verleend.
De directeur wordt op eensluidend advies van het College van
procureurs-generaal door de Minister van Justitie aangesteld
voor een termijn van vijf jaar. Deze termijn is twee maal hernieuw-
baar.

De directeur heeft leiding en gezag over het personeel van
het Centraal Orgaan en draagt de verantwoordelijkheid voor de
uitvoering van de opdrachten van dit orgaan.De directeur heeft
verder tot taak:

1° de interne werkregeling vast te leggen;

2° in samenspraak met de bijstandsmagistraat die belast is
met de financiële, economische en fiscale delinquentie, de voor-
dracht te doen aan de Minister van Justitie van het aan te wer-
ven of ter beschikking te stellen personeel van het Centraal
Orgaan;

3° jaarlijks een activiteitenverslag op te stellen ten behoeve
van de Minister van Justitie en het College van procureurs-ge-
neraal, houdende een statistische evaluatie van het bewarend
beslag in strafzaken en de verbeurdverklaring van vermogens-
voordelen, met aansluitend een dynamische evaluatie met ver-
wijzing naar de voorgaande jaren, alsmede een opgave van de
realisatie van de doelstellingen vervat in het door de Minister
van Justitie, op advies van het College van procureurs-gene-
raal, bepaalde beleid inzake inbeslagneming en verbeurd-
verklaring en met aanbevelingen in het kader van de beleids-
en beheersmatige ondersteuning.
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Article 6

Le reste du personnel de l’Organe Central se compose :

1° d’un membre du ministère public, appartenant à l’autre
rôle linguistique que celui du directeur.

Ce magistrat porte le titre de directeur adjoint et assiste le
directeur dans l’exécution des tâches qui lui sont confiées et le
remplace en cas d’empêchement ou d’absence. Ces magis-
trats sont désignés pour un mandat de cinq ans par le Ministre
de la Justice sur avis du procureur général dont ils relèvent
respectivement. Ce mandat est renouvelable deux fois ;

2° d’universitaires ou de personnel assimilé, dont des juris-
tes, de non-universitaires spécialisés et de personnel d’appui
administratif. Leur nombre et leur statut sont fixés par le Roi ;

3° des fonctionnaires mis à disposition, visés à l’article 7.

Article 7

Après autorisation du Ministre des Finances ou du Ministre
de l’Intérieur, un ou plusieurs agents du Ministère des Finances
ou un ou plusieurs fonctionnaires de police de la police fédérale
peuvent être mis à la disposition de l’Organe Central.

Leur nombre et les modalités de leur mise à disposition, dont
le montant de l’allocation à laquelle ils ont droit, sont fixés par le
Roi.

Les fonctionnaires mis à disposition conservent leur qualité
d’officier de police judiciaire.

Article 8

Les personnes visées à l’article 6, 2° et 3°, peuvent être
désignées comme conseiller-attaché par le Ministre de la Jus-
tice, en concertation avec le magistrat d’assistance chargé de
la délinquance financière, économique et fiscale ainsi qu’avec
le directeur, pour un mandat de 5 ans maximum qui est
renouvelable deux fois.

Elles assurent la direction opérationnelle de projets ou de
tâches spécifiques de l’Organe central qui leur sont confiés par
le directeur. Leur nombre et l’allocation à laquelle elles ont droit
sont fixés par le Roi

.L’allocation visée à l’alinéa précédent ne peut être cumulée
avec l’allocation visée à l’article 7.

Article 9

Le directeur, le directeur adjoint et les conseillers-attachés
forment un conseil présidé par le directeur qui se réunit chaque
fois que le directeur le requiert et au moins une fois par an.

Artikel 6

Het overige personeel van het Centraal Orgaan bestaat uit:

1° een lid van het openbaar ministerie, die behoort tot de
andere taalrol dan die van de directeur.

Deze draagt de titel van adjunct-directeur en staat de direc-
teur bij in de uitvoering van de hem opgedragen taken en ver-
vangt hem in geval van verhindering of afwezigheid. De adjunct-
directeur wordt op eensluidend advies van het College van
procureurs-generaal door de Minister van Justitie aangesteld
voor een termijn van vijf jaar. Deze termijn is twee maal hernieuw-
baar.

2° universitair of gelijkgesteld personeel, waaronder juristen,
gespecialiseerd  niet-universitair personeel en administratief on-
dersteunend personeel; hun aantal en statuut wordt bepaald door
de Koning.

3° De ter beschikking gestelde ambtenaren, bedoeld in arti-
kel 7.

Artikel 7

Na toestemming van de Minister van Financiën, respectie-
velijk de Minister van Binnenlandse Zaken, kunnen één of meer
ambtenaren van het Ministerie van Financiën, respectievelijk
één of meer politieambtenaren van de federale politie, ter be-
schikking gesteld worden van het Centraal Orgaan.

Hun aantal en de modaliteiten van hun terbeschikkingstelling,
waaronder het bedrag van de toelage waarop zij gerechtigd zijn,
wordt bepaald door de Koning.

De ter beschikking gestelde ambtenaren behouden hun hoe-
danigheid van officier van gerechtelijke politie.

Artikel 8

De in artikel 6, 2° en 3°, bedoelde personen kunnen door de
Minister van Justitie, in samenspraak met de bijstandsmagistraat
die belast is met de financiële, economische en fiscale
delinquentie en met de directeur,  aangesteld worden als raads-
lid-attaché voor een termijn van maximaal vijf jaar die twee maal
hernieuwbaar is.

Zij hebben de operationele leiding over bijzondere projecten
of deelopdrachten van het Centraal Orgaan, waartoe de direc-
teur hen gelast.Hun aantal en de toelage waarop zij gerechtigd
zijn, worden bepaald door de Koning.

De toelage waarvan sprake in het vorige lid is niet
cumuleerbaar met de toelage bedoeld in artikel 7.

Artikel 9

De directeur, de adjunct-directeur en de raadsleden-attaché
vormen een raad, die wordt voorgezeten door de directeur en
die samenkomt telkens de directeur hierom verzoekt en min-
stens éénmaal per jaar.
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Le conseil rend des avis motivés au directeur concernant
les sujets qu’il soumet, les projets spécifiques qui ont débutés
ou qui peuvent être lancés et le rapport d’activités visé à l’arti-
cle 5, alinéa 3, 3°. Si, à l’occasion de la rédaction de ce rapport,
aucun accord ne peut être atteint entre le directeur et le conseil,
ou au sein du conseil, chaque membre du conseil a le droit d’exi-
ger que son point de vue divergent et motivé figure en annexe à
ce rapport, sans préjudice de la compétence exclusive du di-
recteur de présenter le rapport sous sa responsabilité.

Article 10

Le directeur de l’Organe Central perçoit le traitement alloué
aux magistrats fédéraux ainsi que les augmentations et avan-
tages y afférents.

Le directeur adjoint conserve le traitement lié aux fonctions
qu’il exerce au sein de l’ordre judiciaire en vertu d’une nomina-
tion ou d’une désignation. Il perçoit en outre un supplément de
traitement équivalent à celui d’un substitut spécialisé en ma-
tière fiscale.

Article 11

Par dérogation à l’article 323bis, §2, du Code judiciaire, les
membres du ministère public désignés pour remplir une mis-
sion à l’Organe Central peuvent être remplacés par voie de no-
mination ou, le cas échéant, de désignation en surnombre.

Article 12

Les membres du personnel de l’Organe Central ont droit à
des indemnités de frais de transport et de séjour conformément
aux dispositions applicables au personnel des ministères. Les
personnes qui ne sont pas membres du conseil ou pour les-
quelles le rang du grade auquel elles appartiennent n’est pas
précisé sont assimilées à des fonctionnaires de rang 13. Le
directeur est assimilé à un fonctionnaire de rang 17.

Article 13

§1er. Toute personne qui du fait de sa fonction prête son con-
cours au fonctionnement et à l’accomplissement des missions
de l’Organe Central est tenue au secret. Toute violation du se-
cret est punie conformément à l’article 458 du Code pénal.

§ 2. Le paragraphe 1er n’est pas applicable aux communica-
tions à des institutions étrangères ayant des missions et des
obligations de même nature que celles de l’Organe Central, si
elles sont effectuées dans le cadre de l’exécution des tâches
de l’Organe Central ou d’une coopération réciproque sur la base
de traités internationaux ratifiés par la Belgique ou sur la base
de la réciprocité.

De raad adviseert op gemotiveerde wijze de directeur over
de onderwerpen die hij voorlegt, over de bijzondere projecten
die zijn of kunnen worden opgestart en over het activiteiten-
verslag zoals bepaald in artikel 5, derde lid, 3°. Ingeval, naar
aanleiding van het opstellen van dit verslag, geen eens-
gezindheid kan bereikt worden tussen de directeur en de raad,
respectievelijk binnen de raad, dan heeft elk lid van de raad het
recht te eisen dat als bijlage van dit verslag, zijn afwijkend en
gemotiveerd standpunt wordt opgenomen, onverminderd de uit-
sluitende bevoegdheid van de directeur tot het indienen van het
verslag onder zijn verantwoordelijkheid.

Artikel 10

De directeur van het Centraal Orgaan ontvangt de wedde
die toegekend wordt aan de federale magistraten evenals de
daaraan verbonden verhogingen en voordelen.

De adjunct-directeur behoudt de wedde die verbonden is aan
de functies die hij uitoefent binnen de rechterlijke orde krach-
tens een benoeming of een aanwijzing. Daarboven ontvangt hij
een weddenbijslag overeenkomstig deze van een substituut ge-
specialiseerd in fiscale zaken.

Artikel 11

In afwijking van artikel 323bis, §2, van het Gerechtelijk Wet-
boek, kunnen de leden van het openbaar ministerie die aange-
wezen zijn om een opdracht te vervullen in het Centraal Or-
gaan vervangen worden door een benoeming of, in voorkomend
geval, een aanwijzing in overtal.

Artikel 12

De personeelsleden van het Centraal Orgaan hebben recht
op de vergoedingen voor de reis- en verblijfskosten overeen-
komstig de bepalingen die van toepassing zijn op het personeel
van de ministeries. De personen die niet tot de raad behoren of
voor wie de rang waartoe hun graad behoort niet is bepaald,
worden gelijkgesteld met ambtenaren van rang 13. De directeur
wordt gelijkgesteld met een ambtenaar van rang 17.

Artikel 13

§1. Iedere persoon die uit hoofde van zijn bediening zijn me-
dewerking verleent aan de werking en de vervulling van de op-
drachten van het Centraal Orgaan, is tot geheimhouding ver-
plicht. Iedere schending van het geheim wordt gestraft
overeenkomstig artikel 458 van het Strafwetboek.

§ 2. Paragraaf 1 is niet van toepassing op mededelingen aan
buitenlandse instellingen met opdrachten en verplichtingen van
dezelfde aard als die van het Centraal Orgaan, wanneer die
gebeuren in het kader van de uitvoering van de taken van het
Centraal Orgaan of van een wederzijdse samenwerking op grond
van internationale verdragen die België heeft bekrachtigd of op
grond van wederkerigheid.
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§ 3. Les communications visées au paragraphe 2, lorsqu’el-
les sont de nature à influencer le règlement par un parquet des
dossiers en cours, doivent avoir été autorisées au préalable
par le procureur du Roi, le Procureur général ou le Procureur
fédéral qui gère le ou les dossiers.

CHAPITRE IV

Autorité

Article 14

Le magistrat d’assistance chargé de la délinquance finan-
cière, économique et fiscale exerce l’autorité sur l’Organe Cen-
tral au nom du Collège des Procureurs généraux.

CHAPITRE V

Moyens

Article 15

Les frais de fonctionnement de l’Organe Central sont à la
charge du Ministère de la Justice.

CHAPITRE VI

 Dispositions particulières

Article 16

Lorsque l’Organe Central estime opportun de poser ou de
faire poser des actes de disposition concernant les biens dont
la gestion lui est confiée, il introduit une demande conformé-
ment à la procédure prévue aux articles 1493bis et 1493ter du
Code judiciaire et se charge, lui-même ou par l’intermédiaire
des institutions, mandataires ou administrateurs désignés par
lui, de l’exécution de l’ordonnance rendue à sa demande.

La procédure est introduite après avertissement préalable
du prévenu.

Le juge du lieu où se trouvent les biens visés dans la de-
mande ou une partie de ceux-ci, le juge du lieu de domicile ou
de résidence de l’inculpé ou, si celui-ci n’a en Belgique pas de
domicile, ni de résidence connus, ni des biens faisant l’objet de
la demande, le juge de Bruxelles sont également compétents
pour connaître de la demande visée à l’alinéa 1er.

L’Organe Central est représenté dans tous les actes judi-
ciaires par son directeur, son directeur adjoint ou la personne
mandatée à cet effet par le directeur dans le cadre d’une mis-
sion spécifique.Indépendamment de l’introduction de la demande
visée à l’alinéa 1er et de la connaissance des recours contre les
ordonnances rendues à sa demande, prescrites expressément

§ 3. Wanneer mededelingen zoals bedoeld in paragraaf 2,
van die aard zijn om invloed te hebben op de afhandeling van
de dossiers in behandeling door een parket, dan moet, vooraf-
gaand aan dergelijke mededeling, de toestemming bekomen
worden van de procureur des Konings, de procureur-generaal
of de federale procureur die het dossier of de dossiers beheert.

HOOFDSTUK IV

Gezag

Artikel 14

De bijstandsmagistraat die belast is met de financiële, eco-
nomische en fiscale delinquentie oefent in naam van het Col-
lege van procureurs-generaal gezag uit over het Centraal Or-
gaan.

 HOOFDSTUK V

Middelen

Artikel 15

De werkingskosten van het Centraal Orgaan vallen ten laste
van het Ministerie van Justitie.

HOOFDSTUK VI

Bijzondere bepaling

Artikel 16

Wanneer het Centraal Orgaan het aangewezen acht om da-
den van beschikking te stellen of te laten stellen met betrekking
tot de goederen die aan haar beheer zijn toevertrouwd, dan leidt
zij een vordering in overeenkomstig de rechtspleging bepaald
in de artikelen 1493bis en 1493ter van het Gerechtelijk Wet-
boek, en staat zij, zelf of door toedoen van de door haar aange-
stelde instellingen, lasthebbers of beheerders, in voor de uit-
voering van het op haar vordering gewezen bevelschrift.

De vordering wordt ingeleid na voorafgaandelijke verwittiging
van de verdachte.

De rechter van de plaats waar de in de vordering bedoelde
goederen of bepaalde van deze goederen gelegen zijn, de rech-
ter van de woonplaats of de verblijfplaats van de verdachte of,
zo de verdachte in België geen gekende woonplaats of verblijf-
plaats heeft noch er goederen heeft die het voorwerp van de
vordering uitmaken, de rechter te Brussel zijn gelijkelijk bevoegd
om kennis te nemen van de in het eerste lid bedoelde vorde-
ring.

Het Centraal Orgaan wordt in rechte vertegenwoordigd door
haar directeur, haar adjunct-directeur of door degene die hier-
toe door de directeur bij bijzondere opdracht wordt
gemachtigd.Behoudens het inleiden van de vordering bedoeld
in het eerste lid en het kennisnemen van de rechtsmiddelen
tegen de op haar vordering gewezen bevelschriften, waarin de
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par la loi, l’Organe Central n’a pas de personnalité juridique par-
ticulière.

CHAPITRE VII

Modifications du Code d’Instruction criminelle

Article 17

Dans les articles 165, alinéa 2, et 376, alinéa 2, du Code
d’Instruction criminelle, les mots «par l’intervention de l’Organe
Central pour la Saisie et la Confiscation» sont insérés entre les
mots «le ministère public en avise» et «le ministre de la Jus-
tice».

Article 18

L’article 197 du même Code est complété par l’alinéa sui-
vant :

«En ce qui concerne les recouvrements de confiscations, le
procureur du Roi transmet à cet effet à l’Organe Central pour la
Saisie et la Confiscation les jugements et arrêts rendus en ap-
plication des articles 42,3°, 43bis et 43quater, du Code pénal.».

CHAPITRE VIII

Modifications du Code judiciaire

Article 19

A l’article 330 du Code judiciaire sont apportées les modifi-
cations suivantes:

1° à l’alinéa 1er, les mots «dans les départements ou cabi-
nets ministériels» sont remplacés par les mots «dans les dé-
partements ou cabinets ministériels ou à l’Organe Central pour
la Saisie et la Confiscation» ;

2° à l’alinéa 2, les mots «ou à l’Organe Central pour la Saisie
et la Confiscation» sont ajoutés après les mots «dans les dé-
partements ou cabinets ministériels».

Article 20

Dans l’article 330bis, alinéa 1er, du même Code, les mots
«dans les départements ou cabinets ministériels» sont rempla-
cés par les mots «dans les départements ou cabinets ministé-
riels ou à l’Organe Central pour la Saisie et la Confiscation».

Article 21

Il est inséré dans la Cinquième partie, Titre II, du même Code
un chapitre X, rédigé comme suit :

«Chapitre X – Procédure devant l’Organe Central pour la
Saisie et la Confiscation

wet uitdrukkelijk heeft voorzien, heeft het Centraal Orgaan geen
afzonderlijke rechtspersoonlijkheid.

HOOFDSTUK VII

Wijzigingen in het Wetboek van Strafvordering

Artikel 17

In de artikelen 165, tweede lid, en 376, tweede lid, van het
Wetboek van strafvordering worden de woorden «, door toe-
doen van het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de
Verbeurdverklaring,» ingevoegd tussen de woorden «openbaar
ministerie» en «de Minister van Justitie».

Artikel 18

In artikel 197 van hetzelfde Wetboek wordt een derde lid in-
gevoegd, luidend als volgt:

«Wat de invordering van verbeurdverklaarde zaken betreft,
maakt de procureur des Konings de vonnissen en arresten,
gewezen na toepassing van de artikelen 42,3° 43bis, en 43qua-
ter van het Strafwetboek, hiertoe over aan het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring.».

HOOFDSTUK VIII

Wijzigingen in het Gerechtelijk Wetboek

Artikel 19

In artikel 330 van het Gerechtelijk Wetboek worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden «in ministeriële de-
partementen of kabinetten» vervangen door de woorden «in mi-
nisteriële departementen of kabinetten of in het Centraal Or-
gaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring»;

2° in het tweede lid worden de woorden «of in het Centraal
Orgaan voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring» toe-
gevoegd na de woorden «in ministeriële departementen of ka-
binetten».

Artikel 20

In artikel 330bis, eerste lid, van hetzelfde Wetboek worden
de woorden «in ministeriële departementen of kabinetten» ver-
vangen door de woorden «in ministeriële departementen of ka-
binetten of in het Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en
de Verbeurdverklaring».

Artikel 21

In Deel V, Titel II van hetzelfde Wetboek wordt een nieuw
hoofdstuk X ingevoegd, luidende:

«Hoofdstuk X. – Rechtspleging voor het Centraal Orgaan
voor de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring
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Art. 1493bis. — A la demande de l’Organe Central pour la
Saisie et la Confiscation, le juge des saisies permet qu’il soit
procédé soit à des actes de disposition, soit à la désignation
d’administrateurs pour des biens faisant l’objet d’une saisie en
matière pénale, soit aux deux, conformément aux dispositions
des lois pénales et des arrêtés pris en exécution de celles-ci.

Art. 1493ter. — La demande est introduite par requête con-
formément aux articles 1034bis à 1034sexies, sous réserve
des éléments suivants :

1° le certificat de domicile peut être remplacé par un extrait
du registre national ;

2° la requête est exempte de droits de mise au rôle ;

3° la convocation des parties a lieu au plus tard le premier
jour ouvrable qui suit la date de dépôt de la requête afin de per-
mettre la comparution dans un délai de cinq à huit jours ouvra-
bles qui suivent la date de dépôt. En cas d’urgence, à motiver
dans la requête, ce dernier délai est limité à deux jours ouvra-
bles, sans préjudice du droit pour l’Organe Central de s’adres-
ser en cas d’urgence au président du tribunal de première ins-
tance siégeant en référé.Le juge des saisies ou le président
rend son ordonnance dans les trois jours ouvrables qui suivent
la date de comparution, comme prévu plus haut.

Dans les trois jours ouvrables qui suivent le prononcé du
jugement, le greffier communique le jugement aux parties par
pli judiciaire. Cette notification mentionne le texte du présent
article.

Le délai pour intenter un recours contre le jugement est de
quinze jours à compter de sa notification par pli judiciaire.

L’autorisation accordée par le juge des saisies n’est suscep-
tible d’aucun recours. Seule l’ordonnance rendue par le prési-
dent du tribunal de première instance, siégeant en référé, est
susceptible d’opposition.

Lorsque le prévenu est détenu, les notifications et communi-
cations ont lieu tant au domicile qu’au lieu de détention.

CHAPITRE X

Entrée en vigueur

Article 22

La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui au cours duquel elle aura été publiée au Moniteur belge,
à l’exception de l’article 3 § 1, 4°, qui entre en vigueur à la date
à fixer par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres.

Art. 1493bis. — Op vordering van het Centraal Orgaan voor
de Inbeslagneming en de Verbeurdverklaring, verleent de
beslagrechter toelating om over te gaan tot hetzij het stellen
van daden van beschikking, hetzij het aanstellen van beheer-
ders met betrekking tot strafrechtelijk in beslag genomen goe-
deren, hetzij beide, zulks overeenkomstig het bepaalde in de
strafwetten en de ter uitvoering daarvan genomen besluiten.

Art. 1493ter. —De vordering wordt ingeleid bij verzoekschrift
overeenkomstig de artikelen 1034bis tot en met 1034sexies,
behoudens dat:

1° het getuigschrift van woonplaats mag worden vervangen
door een uittreksel uit het rijksregister;

2° het verzoekschrift vrijgesteld is van rolrechten;

3° de oproeping van partijen geschiedt uiterlijk op de eerst-
volgende werkdag na de datum van neerlegging van het ver-
zoekschrift om te verschijnen binnen een termijn tussen de vijf
en de acht werkdagen volgend op de datum van neerlegging. In
dringende gevallen, als dusdanig te motiveren in het verzoek-
schrift, wordt deze laatste termijn beperkt tot twee werkdagen,
onverminderd het recht van het Centraal Orgaan om zich in
geval van uiterst dringende noodzakelijkheid te wenden tot de
voorzitter van de rechtbank van eerste aanleg, zetelend in kort
geding.

De beslagrechter of de voorzitter wijst zijn bevelschrift bin-
nen drie werkdagen na de datum van verschijning, zoals hier-
boven bepaald. Binnen drie werkdagen na de uitspraak van het
vonnis zendt de griffier bij  gerechtsbrief het vonnis ter kennis
van de partijen.

Deze kennisgeving vermeldt de tekst van huidig artikel.

De termijn om rechtsmiddelen aan te wenden tegen het von-
nis is vijftien dagen, te rekenen vanaf de kennisgeving ervan bij
gerechtsbrief.Tegen de toelating verleend door de beslagrechter
staat geen verzet of hoger beroep open. Tegen de beschikking
verleend door de voorzitter van de rechtbank van eerste aan-
leg, zetelend in kort geding, staat enkel verzet open.

Wanneer de verdachte aangehouden is, worden de kennis-
gevingen en mededelingen gedaan zowel op zijn woonplaats
als in de gevangenis.

HOOFDSTUK IX

 Inwerkingtreding

Artikel 22

Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad,
met uitzondering van artikel 3 § 1, 4°, dat in werking treedt op
de door de Koning bij in Ministerraad te overleggen besluit te
bepalen datum.


